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Christine Kaaserer Bürgermeisterin Sindaca

Günther Bernhart Referent Assessore

Dr. Jürgen Markus Tragust Vize-Bürgermeister Vicesindaco

Manuel Trojer Referent Assessore

Kunhilde Von Marsoner Referentin Assessore

Dr. Werner Wallnöfer Referent Assessore X

Seinen  Beistand  leistet  der  Generalsekretär  Dr. 
Georg Sagmeister

Assiste il segretario generale Dr. Georg Sagmeister

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit 
übernimmt  Christine  Kaaserer in  der  Eigenschaft 
als Bürgermeisterin den Vorsitz.

Constatato che il numero dei presenti è sufficiente 
per  la  legalità  dell’adunanza  Christine  Kaaserer 
nella  qualità di Sindaca ne assume la presidenza.

Der  Gemeindeausschuss  behandelt  folgenden 
Gegenstand:

La Giunta comunale tratta il seguente oggetto:

EDV – Staatlicher Wiederaufbauplan (PNRR) – 
Mission  1  Komponente  1  Investition  1.2 
„Zulassung  zur  Cloud  für  die  lokalen 
Öffentlichen Verwaltungen“: - Auflösung und 
erneute  Genehmigung  der 
Durchführungsvereinbarung  zwischen 
Südtiroler  Gemeindenverband 
Genossenschaft  und  der  Gemeinde  für  die 
Realisierung  des  PNRR-Eingriffs  (CUP: 
B91C22001610006)

Ufficio Informatica – Piano Nazionale di Ripresa 
e  Resilienza  -  Missione  1  Componente  1 
Investimento 1.2 - “Abilitazione al cloud per le 
PA locali”: - Scioglimento e nuova approvazione 
dell'Accordo  Attuativo  tra  il  Consorzio  dei 
Comuni  della  Provincia  di  Bolzano  Società 
Cooperativa  e  il  Comune  per  la  realizzazione 
dell’intervento PNRR (CUP: B91C22001610006)



Antrag eingereicht von Vize-Bürgermeister Proposta inoltrata dal Vicesindaco

Dr. Jürgen Markus Tragust

Es wird vorausgeschickt: Viene premesso:
• Mit  Verordnung  des  Europäischen  Parlaments 

und  des  Rates  2021/241/EU  vom  12. Februar 
2021 wurde die  "Aufbau-  und Resilienzfazilität” 
eingerichtet  und  vorgesehen,  dass  die  EU-
Mitgliedstaaten  der  Europäischen  Kommission 
Konjunkturbelebungs-  und  Widerstandsfähig-
keitspläne vorlegen können, die einen Überblick 
über die Maßnahmen und Eingriffe enthalten, für 
die  sie  eine  Finanzierung  aus  dieser  Fazilität 
beantragen;

• il  Regolamento  del  Parlamento  Europeo  e  del 
Consiglio 2021/241/UE del 12 febbraio 2021 ha 
istituito il “Dispositivo per la Ripresa e Resilienza” 
e  ha  previsto  che  gli  Stati  membri  dell’Unione 
Europea possano presentare alla Commissione 
Europea piani di  ripresa e resilienza contenenti 
l’illustrazione delle misure e degli interventi di cui 
richiedono il finanziamento a carico del predetto 
dispositivo;

• Mit  dem  Durchführungsbeschluss  vom  13.  Juli 
2021,  der  Italien  vom  Generalsekretariat  des 
Rates mit Vermerk LT 161/21 vom 14. Juli 2021 
mitgeteilt  wurde,  hat  der Rat der  Europäischen 
Union  den  vom  italienischen  Staat  selbst 
vorgelegten  staatlichen  Wiederaufbauplan  (im 
Folgenden auch „PNRR“) genehmigt;

• con decisione di esecuzione del 13 luglio 2021, 
notificata  all’Italia  dal  Segretariato  generale  del 
Consiglio con nota LT 161/21, del 14 luglio 2021, 
il  Consiglio dell’Unione Europea ha approvato il 
Piano  Nazionale  di  Ripresa  e  Resilienza 
presentato dallo stesso Stato italiano (di seguito 
anche “PNRR”);

• Die  Mission  1,  Komponente  1,  Achse  1,  des 
PNRR sieht Maßnahmen zur Verbesserung der 
Digitalisierung  der  öffentlichen  Verwaltung  und 
zur  Stärkung  ihrer  Effizienz  vor,  insbesondere 
"Investitionen  in  die  Qualifikationen  der  
öffentlichen  Bediensteten,  Beschleunigung  der  
Digitalisierung und Steigerung der Effizienz und 
Qualität lokaler öffentlicher Dienstleistungen";

• la Missione 1, Componente 1, Asse 1, del PNRR 
contempla  misure  volte  a  migliorare  la 
digitalizzazione della  Pubblica Amministrazione, 
rafforzandone  l’efficienza  e  in  particolare 
“investendo  nelle  competenze  dei  dipendenti  
pubblici,  accelerando  la  digitalizzazione  e 
aumentando l’efficienza e  la  qualità  dei  servizi  
pubblici locali”;

• die  Abteilung  für  den  digitalen  Übergang  am 
Präsidium  des  Ministerrats  hat,  in  der 
Eigenschaft  als  verantwortliche Verwaltung,  die 
öffentliche Bekanntmachung zur Einreichung von 
Teilnahmeanträgen der Gemeinden der Provinz 
Bozen  (im  Folgenden  „Umsetzenden  Subjekte“ 
genannt),  und zwar im Rahmen der Mission 1, 
Komponente  1  des  PNRR,  Investition  1.2 
„Zulassung zur Cloud für die öffentlichen lokalen 
Verwaltungen“  (im  Folgenden  „Öffentliche 
Bekanntmachung“)  veröffentlicht.  Dies  ist  am 
19. April  2022  auf  der  Plattform  „PA  Digitale 
2026“  erfolgt,  mit  einer  Frist  bis  zum  22.  Juli 
2022.  Am  25.  Juli  2022  ist  sie  erneut 
veröffentlicht worden, mit einer Frist bis zum 30. 
September  2022,  und  schließlich  nochmals 
verlängert  durch  die  Dekrete  des  Leiters  des 
DTD  Nr.  140/2022,  153/2022  und  198/2022, 
wodurch  die  Frist  bis  zum  10.  Februar  2023 
ausgedehnt worden ist.  Am 17. Juli 2025 wurde 
vorgenannte  Bekanntmachung  erneut  mit  einer 
Frist bis zum 12. September 2025 veröffentlicht.

• il  Dipartimento  per  la  transizione  digitale  della 
Presidenza del Consiglio dei Ministri, in qualità di 
Amministrazione  Titolare,  ha  emanato  l’avviso 
pubblico per la presentazione delle domande di 
partecipazione  dei  Comuni  della  Provincia  di 
Bolzano  (nel  prosieguo  “Soggetti  Attuatori”), 
nell’ambito della Missione 1, Componente 1 del 
PNRR, Investimento 1.2 “Abilitazione al cloud per 
le  PA  locali”  (di  seguito  “Avviso  Pubblico”),  il 
quale  è  stato  pubblicato  sulla  piattaforma  “PA 
digitale  2026”  in  data  19 aprile  2022,  con 
scadenza  fissata  per  il  22  luglio  2022, 
ripubblicato in data 25 luglio 2022, con scadenza 
prevista  per  il  30  settembre  2022,  e  infine 
prorogato con  Decreti  del  Capo  del  DTD  nn. 
140/2022, 153/2022 e 198/2022, che ne hanno 
differito la scadenza fino al 10 febbraio 2023. Il 
17 luglio 2025 predetto avviso pubblico è stato 
ripubblicato  con  scadenza  prevista  per  il  12 
settembre 2025.

• die  Gemeinde  Schlanders  hat  in  ihrer 
Eigenschaft  als  umsetzendes  Subjekt  einen 

• il  Comune  di  Silandro,  in  qualità  di  Soggetto 
Attuatore,  ha  presentato  la  domanda  di 



Antrag auf Teilnahme an dem in der öffentlichen 
Bekanntmachung genannten Verfahren, bezogen 
auf die Mission 1, Komponente 1, Investition 1.2 
des  PNRR  „Zulassung  zur  Cloud  für  die 
öffentlichen  lokalen  Verwaltungen“,  eingereicht 
und  so  eine  Finanzierung  für  den  Erwerb  von 
Migrationsdiensten  in  die  Cloud  beantragt,  und 
zwar für die im beigefügten Antragsformular (vgl. 
Anlage  C)  genannten  Dienste  (im  Folgenden 
„Migrationsdienste“);

partecipazione  alla  procedura  di  cui  all’Avviso 
Pubblico relativo alla Missione 1, Componente 1, 
Investimento 1.2 del PNRR, “Abilitazione al cloud 
per le PA locali”, richiedendo il finanziamento per 
l’acquisizione di servizi di migrazione al cloud dei 
servizi  individuati  nell’allegata  (v.  allegato  C) 
domanda di partecipazione (a seguire i “Servizi di 
Migrazione”); 

• Die  Gemeinde  Schlanders  hat  mit  Beschluss 
529/2025 die Konvention für die Realisierung des 
PNRR-Eingriffs  „Zulassung  zur  Cloud  für  die 
lokalen öffentlichen Verwaltungen“ samt Anlagen 
genehmigt  um  die  Ziele  der  Mission  1, 
Komponente  1,  Investition  1.2  des  PNRR  zu 
erreichen.

• Il  Comune  di  Silandro  con  Deliberazione 
559/2024  ha  approvato  la  Convenzione  per  la 
realizzazione dell’intervento PNRR  “Abilitazione 
al  cloud  per  le  PA  locali” insieme  ai  relativi 
allegati  necessaria  per  raggiungere  gli  obiettivi 
della  Missione  1,  Componente  1,  Investimento 
1.2 del PNRR.

• Dass  vorgenannte  Konvention  zwischen 
Südtiroler  Gemeindenverband  Genossenschaft 
und der Gemeinde Schlanders es vorsieht, dass 
die  Parteien  „[…]  eine  spezifische 
Durchführungsvereinbarung  […]  unterzeichnen, 
mittels  welcher  Sie,  im  sog.  wirtschaftlichen 
Rahmen, die erforderlichen Mittel zur Erstattung 
der  Kosten  der  geplanten  Tätigkeiten,  die  von 
GVCC  getragen  werden  sollen,  sowie  die 
voraussichtlichen wirtschaftlichen Mittel  und die 
Zahlungsmodalitäten  für  die  von  den  Sub-
Lieferanten erbrachten Leistungen, angeben.“

• Che  predetta  Convenzione  tra  Consorzio  dei 
Comuni  della  Provincia  di  Bolzano  Società 
Cooperativa  e  Comune  di  Silandro  prevede  di 
“[…] sottoscrivere un apposito Accordo Attuativo 
mediante  cui  indicare,  nell’ambito  del  Quadro 
Economico, le risorse necessarie per rimborsare 
i  costi  delle attività previste a carico di  GVCC, 
nonché la stima delle risorse economiche e delle 
modalità  di  pagamento  dei  servizi  erogati  dai 
Soggetti Sub-Fornitori.”

• Die Gemeinde Schlanders und das realisierende 
Subjekt/GVCC  hatten  diese  Durchführungs-
vereinbarung  (genehmigt  mit  Beschluss  des 
Gemeindeausschuss  449/2024)  bereits 
abgeschlossen.

• Il  Comune  di  Silandro  e  il  Soggetto 
Realizzatore/GVCC  avevano  già  stipulato 
l'Accordo Attuativo (approvato con deliberazione 
della giunta comunale 449/2024). 

• Am 14.08.2025 – nach erfolgten entsprechenden 
Abklärungen zwischen dem Team Digitale, dem 
realisierenden Subjekt/GVCC und der Gemeinde 
– hat die Gemeinde Schlanders auf den Antrag 
auf  Teilnahme  und  Finanzierung  laut 
„Öffentlicher Bekanntmachung 1.2 Zulassung zur 
Cloud für die öffentlichen lokalen Verwaltungen – 
Juli 2022“ (seinerzeit eingereicht für 14 Dienste, 
darunter  auch  der  Dienst  „Produttività 
individuale“)  verzichten  müssen  und  am 
28/08/2025 hat  sie  einen neuen Antrag für  die 
„Öffentliche Bekanntmachung 1.2 Zulassung zur 
Cloud für die öffentlichen lokalen Verwaltungen – 
Juli 2025“ eingereicht (für 13 Dienste, dieses Mal 
ohne den Dienst „Produttività individuale“);

• In  data  14/08/2025  –  a  seguito  di  chiarimenti 
intercorsi  tra  il  Team  Digitale,  il  Soggetto 
Realizzatore/GVCC ed il Comune – il Comune di 
Silandro  ha  dovuto  rinunciare  alla  domanda  di 
partecipazione e finanziamento di cui all’ “Avviso 
1.2 Abilitazione al Cloud per le PA Locali – luglio 
2022” (a suo tempo presentato per 14 servizi, tra 
cui il servizio “Produttività individuale”) e in data 
28/08/2025 ha quindi ripresentato la candidatura 
per l’ “Avviso 1.2 Abilitazione al Cloud per le PA 
Locali  –  luglio  2025”  (per  n.  13 servizi,  questa 
volta senza il servizio “Produttività individuale”);

• Demzufolge  musste  auch  die  oben  erwähnte, 
bereits  zwischen  dem  realisierenden 
Subjekt/GVCC  und  der  Gemeinde  Schlanders 
abgeschlossene  Durchführungsvereinbarung 

• Di  conseguenza  è  stato  anche  necessario 
sciogliere  per  mutuo  consenso  il  sopra 
menzionato Accordo Attuativo già stipulato tra il 
Soggetto  Realizzatore/GVCC  ed  il  Comune  di 



einvernehmlich aufgelöst werden; Silandro;

• Dass  der  Südtiroler  Gemeindenverband  die 
genannte  Durchführungsvereinbarung  erneut 
übermittelt hat.

• Che il  Consorzio dei  Comuni della Provincia di 
Bolzano  ha  ri-trasmesso  il  predetto  Accordo 
Attuativo.

• Dass  die  vorgesehenen  Kosten  laut 
Durchführungsvereinbarung  folgende  sind  und 
bereits  vonseiten der Buchhaltung entsprechend 
vorgesehen wurden:

• Che i costi previsti dall'Accordo Attuativo sono i 
seguenti  che  sono  già  stati  previsti  di 
conseguenza dal dipartimento di contabilità:

1. 2025  „Migration  der  Systeme:
24.084,28 Euro + MwSt.

2. 2026  „erstes  Jahr  des  Wartungs-
vertrags“: 17.050,18 Euro + MwSt.

1. 2025  “Migrazione  dei  sistemi”: 
24.084,28 Euro + IVA.

2. 2026  “1°  anno  di  manutenzione”: 
17.050,18 Euro + IVA.

• Dass  aufgrund  der  Reduzierung  der 
umzusetzenden  Dienste  der  Südtiroler 
Gemeindenverband  eine  Neuberechnung 
durchgeführt  hat  und von den oben genannten 
Beträgen folgendes bei der Rechnungslegung im 
Jahr 2026 in Abzug gebracht wird:

• Che  a  causa  della  riduzione  del  numero  dei 
servizi da realizzare il Consorzio dei Comuni ha 
effettuato un nuovo calcolo  e che dagli  importi 
sopra indicati verrà detratto quanto segue nella 
fatturazione del 2026:

• 1.334,00 Euro + MwSt. für das Jahr 2025.

• 944,39 Euro + MwSt. für das erste Wartungsjahr 
2026.

• 1.334,00 Euro + IVA per l'anno 2025.

• 944,39 Euro + IVA per il primo anno di 
manutenzione 2026.

Nach Einsichtnahme in  die  geltende Satzung der 
Gemeinde Schlanders;

Visto lo statuto vigente del Comune di Silandro;

Nach Einsichtnahme in die vorliegenden positiven 
Gutachten gemäß Artikel 185 und Artikel 187 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018 Nr. 2;

Visti  i  presentati  pareri  favorevoli  ai  sensi 
dell'articolo 185 e articolo 187 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con L.R. del 03/05/2018 n. 2;
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DER GEMEINDEAUSSCHUSS

mit Stimmeneinhelligkeit in offener Form:

LA GIUNTA COMUNALE
 

d e l i b e r a

ad unanimità di voti in forma palese:

1. wie laut Art. 10 der Konvention vorgesehen die 
Durchführungsvereinbarung  zur  Realisierung 
des  PNRR-Eingriffs  „Zulassung zur  Cloud für  
die  lokalen  öffentlichen  Verwaltungen“ samt 
Anlagen  inklusive  der  für  die  Gemeinde 
Schlanders  vorgesehenen  Projektkosten  zu 
genehmigen.

1. di  approvare  l'Accordo  Attuativo  per  la 
realizzazione dell’intervento PNRR “Abilitazione 
al cloud per le pubbliche amministrazioni locali” 
insieme ai relativi allegati che includono i costi 
previsti  del progetto come previsto dall'art.  10 
della Convenzione.

2. die  Bürgermeisterin  zu  ermächtigen,  die 
vorgenannte  Durchführungsvereinbarung  und 
auch die Anlagen an den vorgesehenen Stellen 
auszufüllen und dann digital  zu unterzeichnen 

2. di  autorizzare la Sindaca a compilare i  campi 
previsti  ed  a  sottoscrivere  digitalmente  (in 
formato  PAdES)  predetto  Accordo  Attuativo, 



(im PAdES-Format); inclusi gli allegati;

3. die  Gemeindeämter  zu  beauftragen,  dem 
GVCC,  mittels  PEC  an  die  Adresse 
gvcc.pnrr@legalmail.it,  die  digital  unter-
zeichnete  Durchführungsvereinbarung,  zu 
übermitteln.

3. di dare mandato agli uffici comunali di curare la 
trasmissione  a  GVCC,  a  mezzo  PEC 
all’indirizzo  gvcc.pnrr@legalmail.it,  dell' 
Accordo Attuativo sottoscritto digitalmente.

4. den  Beschluss  Nr.  499  vom  24.09.2024  des 
Gemeindeausschuss  zwecks  Abschluss  der 
nun  aufgelösten  Durchführungsvereinbarung 
hiermit zu annullieren;

4. di  annullare  la  deliberazione  della  giunta 
comunale  n.  499  del  24/09/2024  che  aveva 
scopo di stipulare l'accordo attuativo sciolta.

5. gegenständliche  Maßnahme  bringt  keine 
direkten  buchhalterischen  Ausgaben  mit  sich 
nachdem  die  Ausgabenverpflichtung  bereits 
erfolgt ist;

5. di  dare  atto  che  la  presente  delibera  non 
comporta  delle  spese  contabili  dirette  poiché 
l'impegno di spesa è già stato effettuato.

6. vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 für unmittelbar 
vollziehbar zu erklären.

6. di  dichiarare  immediatamente  esecutiva  la 
presente  deliberazione  ai  sensi  dell’art.  183 
della L.R. 03/05/2018, n. 2.

DATEN BUCHHALTUNG DATI CONTABILI

Jahr
Anno

UEB
Kapitel
Capitolo

Artikel
Articolo

Verpflichtung
Impegno

Betrag
Importo

Kostenstelle
CDC

 
CIG: 
CUP: 



Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums seiner Veröffentlichung Einspruch beim 
Gemeindeausschuss und innerhalb von 60 Tagen 
ab  Vollstreckbarkeit  desselben  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt 
werden.  Im  Bereich  der  öffentlichen 
Auftragsvergabe beträgt  die Rekursfrist  30 Tage 
(Art. 119 und 120, GvD N. 104/2010).

Contro  la  presente  deliberazione  può  essere 
presentato opposizione alla giunta comunale entro il 
periodo  di  pubblicazione  e  entro  60  giorni 
dall’esecutività  della  stessa  può  essere  presentato 
ricorso  al  Tribunale  di  giustizia  amministrativa  di 
Bolzano.  Nell'ambito  dell'affidamento  pubblico  il 
termine entro quale ricorrere è di 30 giorni (art. 119 e 
120 D.Lgs. n. 140/2010).

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

gez.- f.to. Christine Kaaserer
(Vorsitzender – Presidente)

gez.- f.to. Dr. Georg Sagmeister
(der Generalsekretär - il segretario generale)
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Für  die  Übereinstimmung  der  Abschrift  mit  der 
Urschrift, stempelfrei für Verwaltungszwecke

Copia  conforme all’originale,  in  carta  libera  per 
uso amministrativo

Dr. Georg Sagmeister
(der Generalsekretär - il segretario generale)
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